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Teleiéi iierkeuté éi kitdo: 
P o ó r S á n d o r 

• LttMTér, • 
Iráiyi Nsiel-itet 14, nte. 
Ide küldendő a lap eielleml 
rfiwt^t iliutó minden kőele
mén?-. T z l u n t n t *t elftfUeUii 
ptMiiek hirdetések < • ny it-

terek. 

B ő r m e n t e t l e n külde
mény t nem fo^edunk el. 
Kősiratokat riisia nem 

adunk. 

H E T I L A P . 

Olvasóinkhoz! 
Saerény lapom, a .Somogyi Újság*, 

a mai számmal kezdi meg a XVÜ- ik 
ári pályafutását 

Az eltelt 16 áv e legendő bizony
sága é letképességének. Bizonysága 
továbbá adnak, hogy a nagyköaön-
ség pártfogását tizenhat éven ke
resetűi kiérdemelte. 

Ez a körülmény ad erőt é s kitar
tást a jövőre is. 

Lapom iránya ugyanaz lesz, ami 
a múltban volt, nevezetesen: 

pártfogásába fogadta a szegénye
ket és esetleges elnyomóik ellen a 
legradikálisabb eszközökkel lépett 
föl; 

ostorozta a társadalmi bűnöket ; 
a hivatalok megtámadot t tekinté

lyét erős készei v é d e l m e z t e ; 
nem engedte a családi othonok 

sárba tiprását, szóval minden tekin
tetben bátran szembeszál lot t a tár
sadalom becsületén rágódó undok 
téigek e f i é i T ? ^ ^ ^ * ^ 

Jövőben is ez lesz e szerény lep 
föladata; jövőben is iparkodni fog 
ezen föladatának megfelelni. 

Midőn a tizenhat fivi pártfogásért 
T . o lvasóközönségemnek ezennel 
köszönetet mondok, Jövőre is kérem 
szives pártfogásukat^ 

Kaposvár, 1909. Január hó 1-én. 

Poór Sándor ügyvéd,, 
> .Somogyi•Újéig' szerkesztője 

év klztfétulajdonosa. 

üj esztendő. 
(P. É.) Még egyszfr öss teosendül -

nek a pezsgőspoharak, a csillárok 
fénye egy pillanatra kihuny « az ú 
esztendő a sok bajjjd, rosszal terhes 
sötét esztendő, kitybí, hogy áten
gedje helyét az újnak, a vidámnak, 
a reményteljes fiatalnak. 

De mortuis nil. nisi bene I A régi 
római a halottakról vagy jót, vagy 
semmit nem beszélt. De mi nem 
búcsúztathatjuk el az elmúlt esz
tendőt anélkül, hogy fe) ne rójjuk 
azt a sok kellemetlent, aztán a sok 
rosszat, mely benne ért s amelyet 
t a i a n egyetien nm té l iü l s em 
tudott elkerülni. 

Mert rossz esztendő, határozottan 
kellemetlen s nemzeti fejlődésünkre 

minden tekintetben hátrányos volt 
as 1908-as év. Anyagi romlások, 
erkölcsi zü lések, politiksi csalódá
sok, külpolitikai kellemetlenségek 
egymásnak adták át a kilincset s 
mindenkinek volt valami kedves, 
valami saükséges, amit ez esztendő 
mostohasága elvett tőle. 

A kereskedők ilyenkor készítik a 
mérlegüket. Számolnak az elmúlt 
esztendő eredményeivel s ilyenkor 
azután kiviláglik, hogy vájjon sktiv 
vagy passiv eredménnyel zárult az 
egész esztendő verejtékes munkája. 
Mi is most mérleget készítünk ez 
elmúlt esztendő eredményeiről és 
sajnálattal látjuk, hogy bizony en
nek eredménye ijesztően passiv. 
Több volt a kár, mit benne szen
vedtünk, mint a haszon, több a 
veszteség, mint a nyereség. 

De elmúlt. S eszel minden vétkét 
e.vpiálta. A kellemetlen eredménye
ket ügyen itt hagyta a nyakunkon, 
mint az öngyilkos adós tartozásait 
A H i t e l e z ő i n e k , s az u'j esztendő 
munkáját terheljük meg annak ki
javításával, mit az elmúlt elrontott. 

De él a remény bennünk s a re-

X A F I C A 

É v f o r d u l ó n . 

Esztendő múlása, ahogy itt vagyon, 
Uj raményok szárnya láng a holnapon. 

Csüggedő síivéban uj ramány dorong, 
Ki mag szép időknek múltjain mereng. 

óh, ki nam derülhet szép emlékein, 
Boldog ifjúságnak kadves képein. 

Elmúlt szép időkről csak én nem tudok, 
Ily örömből nékem soha sem jutott... 

Tavaszos világot én nem ismerek, 
Hz én ifjúságom rág kihalt berek. 

Hhányszor fölöttem az áv elvonult, 
Kétség volt jövendőm s fájdalom a mult 

Scalé Sáláer. 

Egy párisi eset. 
A földszinttől t i e l tő emeleti azalonokig 

a Vendom-tér i tee-room tele volt v i lágos 
b lúzokka l , nagy kalapokkal, sárga frizu
rákka l . A parisieonek ozsonnál tak és fe
csegtek. A z embert első beléptekor el
szédí te t te a parfümöktől láaes a tmoszfére , 
mintha ez a luxus mind, egy csapásra , a 
fejébe szállott volna. KönoyU, makacs, 
angol par fümök, orosz-parfümök, melyek
nek l angyosságá t egy k i t borsos il lat iz
gatja, keleti par fümök, melyek oly tömö
rek, hogy szinte t ap iu jhz t éap jebegnek a 
l e v e g ő b e n . Minden aszta lnál társa lgás 
hangzott, melynek zsongásából kivil lant a 
* ő k ene rvá l t neve tése . A tee-room egy 
vidám madárka l i tka volt, színeivel és tol
lasa iéva l versengett. 

A z első emelet ablakain á t a teret le
hetett látni mél tóságos szürkeségében , 
közepén a császári oszloppal. E z a külső 
Ünnepélyesség e l l en t é tben állott a frivol 

szalonnal, ahol a mondainek babacsészék
ből i t ták a teát . E g y sarokasztalnál egy 
fiatal hölgy ült, a többinél valamivel 
zajosabb csoportban. Látszólag nem törő
döt t azzal, mi tör ténik, mit mondanak 
körülöt te . Fi l igrán arca volt, mely lefelé 
keskenyül t , a szőke, féoyes, sima haj m é g 
kedvesebbé tette ha lán téka fehérségét . 
Va lami merengésfé le bágyasz to t t a el sö
tét ibolyassinü ssemeit. Genev iéve d 'Am-
bleuse egyik olyan párisi ö svegy volt, 
akinek sokan udvaroltak. Csöppet sem 
tragikus özvegység , barna gyász , melyet 
illedelmesen, hamis fájdalom fitogtatása 
nélkül viselt. 

Rosszul ment férjhez. Két évig tartott 
ea a mogorva házasság, a férj beteg, a 
DŐ jóizlésből tar tózkodik a világi örömök
től, visszatartva a beteg, szenvedő ember 
mellett. E g y é b k é n t a sors csupa gúnyból 
elhalmozta vagyonnal, mely miatt kteié,-
githette volna minden szeszélyét, ha 
vissza nem szorítja a zsarnoki kötelesség. 

Sirolin 
• E M I Hrtm< *• • M a i r t Bctuta-
*m t kZUfZM. fZUMM. é|J«ll tnalirt. 

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár
köhögés, skrofufozis. Influenza 
ellen számtalan tonár tt orvot által naponta ajánlva. 

Minthogy értéktelen utánzatokat la kínálnak, kérjen mindenkor 
„RoeAr" eredé* eeoasageMeZ 

F . H . f i a a a a - U Rdcfce. ák Cd. B — I (Ittjc) 

„Roehe" 
•puu ormi matfcci • zjStrzMiUito, 

tna. - Ars InptUil 4.- teraee. 

4 



„SOMOGYI UJSfrAC 1909. január 6. 

De él • remény bennünk a a re
mény, ha sokszor csalóka lidércfény 
is, mely minduntalan felcsillan, hogy 
ingoványba csalogassa a benne hivőt, 
mégis uj erőt kölcsönöz a küzdel
mekhez, maeiy reánk vér s amelynek 
megvívása erkölcsi kötelességünk. 

A nélkülözések, a szenvedések 
megerősítik a bátort s ki fog kis-
hitüen kételkedni egy szebb jöven
dőben, egy boldogabb korszak el
jövetelében?! Az uj esztendő, hogy 
mit rejt titokzatos méhében, nem 
ismeretes földi halandó előtt. A 
gondviselés úgy osztotta be, hogy 
senki jövendő sorsát előre meg ne 
tudhassa. Mert hányan lennének, kik 
látva küzdelmük eredménytelensé
gét, azt idő előtt abban hagynák a 
maguknak s az egész társadalomnak 
mérhetetlen károkat okoznának. Mert 
régi dolog a% hogy semmi, de egy
általán semnw sem vész el a termé
szetben. A z fr&b, melyek hiába való 
célokért fecsérelhettek el, hasznára 
válnak az utódoknak, az ősök véres 
küzdelmei napsugaras békét bizto
sítottak az unokáknak. 

Azért hát nem kell elcsüggednünk. 
Ezer esztendeje veri már a magyart 
a Teremtő, de ime, mégis él a magyar, 
áll Buda még s jelenünk hatalma
sabb, fényesebb, a külföld előtt 
méltányoltabb, mint midőn négy 
tengerben hunyt le a magyar nap 
s bárom földrész dicsérte, de egy
ben félte is a magyarok erejét. 

Az újesztendő születésekor öröm

mel köszöntjük e egy psivvel-lélek-
kel kiáltjuk a régi francia m o n d á s t : 

— , L e roi est mort, vive le roil* 
Meghalta király, éljen a királyi 

Meghalt az esztendő, éljen az uj 
esztendői 

Egyről-másról. 
Nagy napja volt f. h ó * 4 é n Kaposvá r 

városának. 
A városi képvise lő tes tü le t ason tagjai 

helyett, akiknek mandá tuma lejárt , kellett 
ujakat válasatani . Jobban mondva a régi 
elavult vér helyett uj vért kellett eresztem a 
„torony alatti" kormányaóaágba . 

Saép dolog a képvise lőtes tü le t t ag jának 
lenni 11 

Körülbelül 25000 ember képét viselni, he
lyette gondolkodni, bizony nem bolondság. 

K i is válogatják oda rendszerint a város 
elittjét. A képzettebb lakásokat. A részrehaj-
latlan, okos, vezetésre képes embereket. 

Mert há t nem mindegy dm, ha aa i l lető 
képviselő a képel akár a hátán, akár elül 
viseli!! 

E z csak ugy létsaik Kaposvárott mindegy! 
Mert itt bizony, — a függetlenségi kör" 

nagasatos dicsőségére , —. a képviselőség 
magasztos eszmélyéhez képeit, oly tiszta ke
rült ki győztesen, hogy érrő l jobb hall
gatni, 

A . képesség meg van ugyan egy párnál, 
a szó legszorosabb é r t e lmében ; mert lett 
olyan képviselő is vá la s t tva , aki már előbb 
is tényleg képet viselt, csakhogy hátul, 
— no persae a há t án , — sőt nemrég a 
„handlé" „handlé" aaavaknak utcahossaatti 

k iabálásá tó l sem riadt vissxz, árulván 
hattyújában gyüszüt, pe/tllt, gyócsot, gatya-
madzagot. * 

Most azután a képeket (tűt telték, és 
26000 kaposvári lakós képe ragyog 
tudományos, műveltségtől sugárzó homlokán. 

Hogy a batyuval ml lesz ? Aat még nem 
tudjuk I 

Ta lán a függetlenségi kör" ereklye-
m u a e u m á b a kerül, a kör örökemlékü haza
fias gondoskodása szimbólumául. 

A l t azonban hallottuk, hogy városunk 
nagy képviselője, l egú jabban , valamelyik 
nagyobbszabásu kutya bőrére áhitozik, hogy 
a kereskedelem terén elveszett neve helyett, 
protektora a függetlenségi kör" utján, reá 
ujj nemesi nevet és nemességet szerezhessen. 

Meg is érdemli ez t ! 
Okos t anácsadó ja lesz Kaposvár váro

sának I 
Oda fogja ő majd a város gazdaságát 

segíteni, ahova 6, mint kereskedő jutott! 
A s u t á n a váios is legföljebb csődbe ke

rül. Elveszti a nevét. E z pedig nem nagy 
baj. Fölvesz egy másik nevet. É§ megkez
dődik újra a tülekedés a városi mandátum 
után. 

Városunk hatóságát vannak olyanok, akik 
aatal vádolják, hogy nem elönt látó, hülyé
nek is elnevezte! 

No, most a s u t á n megmutatta, hogy aa 
igazi előre látás e g y e d ü l ná la van meg. 
K i az iz tencsudájának jutott volna é t i é b e , 
hogy a városi képviselőtestületi tagságot az 
iskola-épületben kelt választani! 

A városi tanácsnak eszébe jutott. 
És nagyon be is vált! 
Mert most a városi képvise lőtes tüle t i 

tag urak legújabb matadorjai m e g t u d t á k , 

A s í ivbajos férj hirtelen meghalt, ö z 
vegye szánalomból megsiratta, á sókka l a 
személyte len könnyekke l , melyeket a nők 
minden alkalommal megtalá lnak. Aztán 
akaratlanul is aat mondotta, hogy vég re 
is megkezdheti az életet . Megkönnyeb
bült anélkül , hogy ezt bevallotta volna 
magának , le töröl te könnyei t , aa ibolyákat 
csak fe lüd í te t te a zivatar. Igasán elbájoló 
je lenség volt. Finom ajkai félig kinyíl tak 
a nem ö tmer t bo ldogság Tárásában, de a 
régi , m é g nem feledett bána t elfojtotta 
mosolyát. Gilbert de Cérans, a k i jobbján 
ül, aat mondta neki, örül, hogy ma este 
mellette lehet. Halkan társalogtak, mély 
hangon, a nő szerette est a hangot. A 
férfi oda volt, a nő m é g nem, de tudta 
élvezni ezt a hangot. Gilbert, aki nála 
sokkal idősebb volt, komolyan és gyön
géden sserette őt. A nő megér te t t e , hogy 
amaz végtelenül kegyeli és ez a gondo
lat végte lenül jél esett neki. Eközben 
kanzla hegyéve l szedegette a habot cso
koládéjáról. Ké t gyönyör t egyes í t e t t igy : 

egyik as inyjét , másik a szivét csiklan
dozta. Genev iéve m é g kis l eány volt. Cé
rans as é g egy darabjá t mutatta neki 
éppen ama híres palota fölött, ahol Caa-
tiglione grófné élte le utolsó éveit , ön
kén te s bör tönében , hogy ne mutassa sen
kinek aat aa arcot, melyről e l tűn t diadal
mas szépsége. A n y u g v ó nap fénye itt 
ha lvány róstazainü volt s utolsó hu l lámai 
aöldes arany párába oszoltak, mig a ze
nit mindegyre sápadt , mint as érc, mely
ről elzaállt as élet. 

— Azt m o n d a n á as ember, hogy as é g 
csupa szerelem — mondta Cérans — as
u tán mind a ketten e lmerül tek az esthaj
nal gyönyörködésébe . 

— Ni-ni, Freddie . . . itt van a 
Freddie I . . . 

E g y magas, nagyon iá angolos külsejű 
legény tartott aa asztal felé. Ekek a csi
nos noodaine papagá lyok már mind feléje 
•éa tek , kecses fejük egyforma mozdula tá 
val, Geneviéve csak úgy, mint a több iek , 
A belépet t fiatal ember feltétlenül csino

sabb volt Céransná l , k i amellett nem is 
volt cotillon rendező és polo bajnok, mint 
e.nez. És amint as asatalok kösö t t tova
lépett , mindenü t t egy-egy kérdéssel fo
gad ták . 

— Nos, Freddie, hogy áll a camping? 
— k é r d e t t e egy kis barna. 

— Minden rendben van. V e t e t ü n k . És 
t i ? J ó a programra? 

— Remek ! — B r a v ó , Freddie — min
denre van gondja — hangzott feléje tarka 
egyvelegben. 

Genev iéve arca elvesztette á lma tag 
szeodeaégét , egy kicsit róasasainü lett, 
szemei fö l ragyogtak . Igaz, nem volt sze
relmes Freddiebe, de ez a fiu a v idámsá
got, a raosgást, a sajt, ezt a há rom g y ö 
nyör t képvise l te s zemében . 

Hirtelen maga is kérdéssel fordult 
Freddiehei , rész le teke t kérdezet t a terve
zett parti felől és elragadtatva tapsolt ke
sével . Cérans , aki egyszerre magányosnak 
érezte m a g á t e ssivajban, e l távozot t volna, 
de nem tette, mert úgy hitte, hogy hir-

V I 5 K 0 Í I S Z K Y DÜHÖS 
mökertész 

K A P O S V Á R O T T . 

Ajánlja dúsan 

felszerelt :: :: f M i a t h a o l s a a M A jótállván az oltvány faji min 

aisRoiajaf, ttuvzfXM 
minősé-. 

Elvállal uradalmaknál és magánosoknál parkiroxátekít, fáfitúoktt és minden 
a kertészeti szakmába vágó munkálatokat. ::: Ciokrok él koszorúk 
a l e g s z e b b e n és l e g j u t á n y o s a b b áron készíttetnek és szállíttatnak. 
' Célja: jé, szolid ét eleié klíiolgálái. 

A közönség szíves megrendeléseit kéri. 
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hogy hol van az iskola, amelyben meg lehet 
írni-olvasni tanulniok, lévén k ö t ö t t ü k több, 
aki az irás éa olvasás nemes mesterségét 
most már ta lán m é g i s meg akarja ta
nulni? I I 

E g y aaonban kilátszott a függetlenségi 
kör" atyai g o n d o s k o d á s á b ó l : Nevetetesen 
as, hogy nem nagy barátja a papoknak. 

Nem kell nekik a képv i se lő t e s tü l e tbe 
sem pápista, sem kálvinista pap. Miért ? I 

Talán attól féltek, hogy ezeknek van esze. 
Nem kell há t őke t oda eresiteni. H á t h a 
még „okossági zavart" t a l á lnak valahogy 
rügtönöin i . 

Csuda, hogy a zsiáó papot is betudták 
felekezeti htvei szorítani 11 

P á r s i ó t aaonban t a n á e s k é p e n intésünk 
a képvise lő tes tü le t virtlis tagjaihoz is. 

Ott legyenek dm teljes számban a gyűlé
seken mindég és v i g y á s i a o a k , nehogy a 
képviselőtestület „képes" tagjai megpróbál
janak bennünket túlságos okosságuk és előre
haladott nemzetgazdasági tudományuk foly
tán áruba bocsájtani. 

Mert tudha t j ák , lá that ják, hogy a kö t -
terhek viselése nem a függetlenségi kör" 
kiküldöt te i , hanem a város egyéb lakósát 
váltál nyomják ma már óriást nagy mértékben. 

A m ú g y azu tán nem bánjuk, sőt mi is 
szeretve kiáltjuk velük: 

„Éljenek Kaposvár rt. város okosnak ki
kiáltott képesei" 111 

lairistL 

H Í R E K . 

Boldog uj éve t k ívánok tisztelt elő
fizetőimnek, o lvasóközönségemnek és ked
ves m u n k a t á r s a i m n a k . -

Kaposvár , 1908. december 31. 

Poér Sándor ügyvéd , 
a .Somogyi Újság* szerkesztője 

él kiadótulajdonosa. 

— Kinövőiéi. Csia Ferenc tan i tóképeade i 
gazdaság i szak tanár t a földmivelésügyi 
m. kir . miniaater a csurgói já rás t e rü le 
té re gazdaság i szak tudósi lónak nevezte k i . 

— D| egy- él kétkoronáiok. A z osztrák 
és magyar kormány alj egy- és ké tkoro-
násokat veret és hoa forgalomba; 160 
millió korona é r t ékbő l ' 100 millió lesa egy 
korona, 60 millió két korona ér tékű. Ideje 
is, hogy a m é g mindig forgalomban levő 
egyforintos eaüst pénzek bevonassanak és 
elfoglalja h e l y ü k e t a ké tkoronás uj ezüst 
é rem. A z uj pénzek kfbocsájlázára vonat-
koaó t ö rvény j ava l l a tok nemiok i ra a két 
ko rmány tö rvényhozása elé ke rü lnek . 

— Ritka vndéu-uékainy. A mult hó 
28-án ké t farkas kóborol t Merenye község 
h a t á r á b a o ; a fenevadak valószínűleg a 
befagyott Dráván jö t t ék át . Kovács S á n 
dor merenyai po lgá r l egény a szomszédos 
Ká lmáncsa községbe akart menni dolgai 
e lvégzése v é g e t t ; ú tközben izembe ke
rü l t as egyik farkassal, felismerve a ve
szélyt, visszafordult éa a k ö t s é g h á s á t ó l 
Huszár József aa éppen ott levő asztalos
mesterrel e lv i t ték a köaség fegyveré t és 
mentek a farkas e lébe, amelyet Husaár 
Jóasef egy jól i rányzot t lövéssel le te r í te t t . 

Z sákmányuk bőrét lefejtve, bevi t ték Sz i 
ge tvár ra és ott e lad ták . 

— T a n t i baleset. A mult hé t egyik 
napján Keglevich I s tván bérlő aranyos-
pusstai legelőjéről úgy reggel 9 óra kö
rül aa ott legelésző ménesből három 
darab ló a vasút i s ínekre kerül t és mi
u tán a nagy ködben a gépész nem vette 
őket é n r e , a 4613. számú személyvonat 
e lgázol ta és bullájukat mintegy 160 mé
terre hurco l ták a vonat kerekei. A kár 
körülbelül 1000 korona. A helyi vizsgálat 
megálapi to t ta , hogy felelősség senkit sem 
terhel, mert akkora volt a köd, hogy a 
pá lyán lévőket a mosdony vezető nem lát
hatta. 

— TÍZ. Iharos köa tégben alig múlik el 
hét, hogy tüzeset ne legyen. Legú j abban 
a mult hó 19-én d. u. 4 - 6 éra között 
i smét tüz volt. Gober Mihály ihárosi la-
kóz pajtája é g e t t le. A pajta tele volt 
mindenféle t aka rmánnya l , amely s t in tén 
teljesen megsemmisül t . Nagy munká jába 
kerül t a kivonult tüaol téaágnak, hogy 
dacára aa erős szélnek, a tüze t lokalizálni 
tudta. A csendőrség gyu j toga tás t sejt és 
ea i r ányban folytatja is a nyomozást , de 
ezideig e redmény te l enü l . 

— Anyakönyvi felmentés. Kapotsfy J e n ő 
Somogy vá rmegye főispánja Buzink ay J e n ő 
i t tvándi- i a n y a k ö n y v vezető- hely et test ezen 
tisztétől fö lmente t te . 

— lefutat • járvány. A mult év köze
pén a fellépett j á rványos be tegségek miatt 
Kaposvá r vá ró iban aa összes elemi isko
lákban beszün te t t ék a taní tás t . Most aaon
ban a j á rvány megszűnvén, f. bé 4-én 
ismét m e g k e z d ő d ö t t az össse i iskolákban 
a tanitáa. 

telén t ávozásáva l a több iek h a n g u l a t á t 
megrontaná . 

Azonban csakhamar k ö v e t k e a e t t aa ál
talános t ávoaás . Mig a szoknyák lesuhog-
tak a lépcsőn, mig megá l l t ak , kezet fog
tak a kapuban, e lbúcsúz tak , ö sa teö le lke i -
tek a b a r á t n é k , ahhoz is kellett n é h á n y 
perc. 

Három vagy négy fogat és egy suto 
várakoztak a kapu előtt . C é r á n s kalapot 
emelt, hogy O e n e v i é v e n e k köszönjön. E z 
rövideseo igy szólt h o z z á j a : 

— Jö j jön velem. E g y kerü le tben la
kunk, hazaviszem. Gilbert u t á n a ment s 
arca hirtelen felderül t . Mindketten beül
tek as au tóba . 

— Haj tanon aa Awenue Henry Martin 
felé — s ió i t oda a nő a soffőroek. 

A s a u t ó megindult, k ö n n y e d é n , mint 
egy repülő madá r . A nő megfogta Gilbert 
kesét. 

— Miért volt o lyan szomorú as imén t? 
— É n ? 
— Igen, maga fé l t ékeny volt ba rá tom. 

Es t nem szeretem. 

A férfi védekezn i próbál t . 
— Miből gondolja é z t ? 
— L á t t a m . Mikor Freddie . . . Tsnzay 

be lépe t t , m a g á n a k e lvá l toao t t » arca. 
— Én m a g á v a l beszé lge t tem. Olyan 

ri tka bo ldogság ea. Ő félbesaakitot ta s 
ezért haragudtam rá . -

— E z még nem minden, 
— Nos, há t igen. K e g y e t l e n ü l szenved

tem, midőn lá t tam, hogy ea a banál is fiu 
u g y a n ú g y bat magára , mint a többi re . 

— Nem mondom, . hogy Tanaay nem 
tetssik nekem. 

— Azt vettem észre, mihelyt ő ott volt, 
én nem l é t e t t e m . 

— Lássa , hogy igazam volt. Maga fél
t ékeny . Hallgasson meg bará tom. 

— Fé l ig feléje fordult, hogy sápadt , 
keskeny arca k ivál t a g r á n á t i i i n ü vánkos
ból s vonáss inak gyermekes ssendeségé-
ben volt vs l smi fenyegető . Gilbert szinte 
félt attól, amit hallani fog. 

— Meg kell engem érteni — folytatta 
a nő. Én most kezdem az éle te t . Nem 
vagyok huszonhárom éves és m á r van 

é l e t emben ké t év, ami nem számi t : A 
házasságom, mely i nkább özvegység volt, 
ridegebb és kevésbbé szabad. L e á n y 
koromban a saUleim szigorúan neveltek 
— tudhatja, hiszen barátja volt családom
nak. És ismeri házasságom tör téneté t is. 
Tudja , hogy r e m e t e k é n t é l t e m két évig 
férjem oldalán, mig vég re a halál meg
vál to t ta be tegségétő l , aa a halál , mely 
m a g á n y o m n a k is vége t vetett. Mivel ad
dig nem ismerhettem semmit, mindenre 
kíváncsi vagyok. Minden mulattat, min
den vons, de semmi sem köt le. Meg
mondjam önnek aat is, bogv én nem 
szeretem Tanaay t? Se őt, se másokat , 
akik jönnek-mennek , s zé rako i t a tnak , de 
meg nem zavarnak. Gondolja meg bará
tom : A a ifjúságom komoly volt, komoly 
a báaasságom is, sőt siralmas 1 A szerel
met is t e h á t komolyan vehetem. Egye lő re 
m é g nem akarok hallani róla, Igen korán 
volna. 

S z o m o r ú i n elhallgatott. 
— T e h á t csak nyugodjék meg — foly

tatta ismét. Nem szeretek senkit. Nem 

E N E R G I N 
E g y egész doboz á r a 2.50 korona. 
Kapható a gyógyszertárakban, de biztosan az 
ENERGIN VÁLLALATNÁL PÉCSETT, 

u l y 8 dobozi bémaittsei suliit. 

Leghathatósabb és legízletesebb fcUUjj ég T é r t i sz t i t* n e r l 
Számos előkelő orvostanár és szaktekintély által kitűnő eredménnyel kipróbálva. 

fivAFtnafrabnÁI • Sietteti a járást és fogzást, eloszlatja a mirigyeket és az 
V y c n U O f t t H U l O l . ó t v a r t > biztositja a csontok és izmok ép fejlődését, javitja 
és rendezi az emésztést. 

P a l n A H a b n á l • Utólérhetetlen vérképző, gyengélkedőknél erősítő és mirigy-
I C U I U I I C U I C I . oszlató szer, mellbajosoknál i 
segíti a gyógyulást. 

megszünteti az izzadást és elő-
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— VllluyvUágltii Btrciei. Baros k ö s i é g 
képviselőtestülete j óváhagy ta s kösség 
villamos világítása végett • barosi sertés-
hislalds r.-t.-sl kö tö t t ssersődést . 

— EüBJÓÍ. Megírtuk, hogy Possonybé l 
kiindult kesdeméDyeiésre a Balaton mel
letti Fonyódon n t g y o b b s s a b á s u tanár-
nysralótelepet éa gyermek-üdülőhe lyé t 
létesítenek. Most arról is hirt adhatunk, 
hogy e telepek felépítése már kesdeté t 
vette s hogy less ott hegyi-sikló és villa
mos világitás is. 

— Baleset Csurgóról vesssük a hirt, 
hogy ott t mult héten Bitek Hermán ura
dalmi intéső, amint a vasúti ál lomásról 
kocsin a majorbs akart menni, a lovt i 
megbokrosodtak, ügy, hogy • kocsis nem 
volt képes őket vissstt tr tani. A i intéső 
lá tva, hogy a nekivadult lovak egyene
sen egy villamos dúcnak tartottak, úgy 
remélt megmenekülni , hogy kiugrott a 
kocsiból. E s okoata Stonban vesatét , mert 
oly aserencsétlenül esett a földre, hogy 
bal karja kifioaraodott. A kocsiban ma
radt öreg kocsisnak a i i jedtségen kívül 
más baja nem esett. 

— Gyilkosság. Saékesfehérvárot t , at uj 
évben Kiss N . vasúti postatisst a i állo
máson levő hivatalos helyiségében a 
pénseslevelek r ende l é séve l volt elfoglalva, 
mikor egy ember be lépe t t h ivatalssobá-
j á b s és minden s íd nélkül forgópist tolyá-
bél főbe lőtte. E k k o r össse akarta ssedoi 
a pénsealeveleket , de ké t postasaolga a 
lövés iá já ra berohant éa kicsavarta a me
rénylő keséből a forgópisatolyt, mire aa 
ef?y n , £ y késsel t ámadta meg ő k e t ; de a 

é re t t em m é g a lelkemet. Ne kinoaaon 
engem fél tékeny agyrémeive l . Néha 
mondta nekem és igasa vol t : Gyermek 
vagyok. Törődjék tehát bele, ha ilyennek 
mutatom magam, ssükségem van a vidám
ságra , a sajra, a gondta lanságra . 

Hilbert aiomoruan sóhajtott . 
— S est most mondja nekem, épen 

nekem? 
— Miért épen m a g á n a k ? — kérde t t e a 

leány. 
— Én sseretem m a g á t egéss gyöngéd

ségével egy olyan embernek, akinek csak 
ea a szerelme van s aki sienved. 

— Tudom, eat is mondta nekem. Saj
nálom magát , saeretoém szivemet össz
hangba hoini a magáéval . E s volna ta
lán a boldogság magának is, nekem is. 
. — No és ? 

— Nem tndom. A s én hibám, ha nem 
vagyunk egy azon fokán az életoek ? 
Várjon . . . K i tudja ? . . . Ta l án I . . . 
Én nem kívánhatnék jobbat, aat bit iem, 
mint hogy magá t szeressem. 

Elhallgattak. F e l t ű n t e k aa Awenue 
Henry Martin fái, rózsss i in és kék vilá
gí tásban. Genewieve megkobogtstta a 
coupé tblsksi t . 

A s autó megállt egy palota e lő t t . 
— Nos, itthon van — szólt. 
Gilbert megrázkódot t , mintha álmából 

ébredne , megfogta a nő k e i é t s a jkáhoi 
é r in te t te . Elbúcsúztak, A a au té tovább 
zuhant, mint egy álom. 

. . . A Gilbert á lma t űn t el egy párisi 
est biborködébeo . . . 

•avátb Istvái. 

két bátor ember eat is elvette tőle és le
teperte a szoba padlójára , ahol aaután 
addig rugdal ták, taposták, *mig é le t volt 
benne. A gyilkos nevé t m é g nem tudják. 
Kiss a kaposvári postánál is volt r égeb
ben alkalmazva és mint becsületes , pon
tos, jó hivatalnok, fel jebbvalói á l ta lános 
szere te tében é s tissteletébem réssesült . A 
vizsgálat a gyilkos személyazonosságának 
megál lapí tása vége t t is folyamatban van. 

— A ehróalku bronchlal hunit kezelése 
hetekig, sőt hónapokig is eltart. Szüksé
ges tehát , hogy as ellene használ t szerek 
hosszabb igénybe vételre alkalmasak le
gyenek. E tekintetben kiválik leg inkább 
a „Sirol in-Roche," egy creosot-preparatum, 
annak u tá la tos és kellemetlen szaga és 
ize nélkül. Számos kórházi v izsgá l t t iga
zolja, hogy a „Sirolio Roohe" heteken á t 
vehetó utá la tger jedés nélkül. Kevesbí t i a 
köpetet , előmozdítja aa é t v á g y a t és emeli 
a teatsúlyt . „S i ro ' iu -Roohe" a gyógyszer 
tárakban árus i t ta t ik . 

Szerkesztői üzenetek. 
Cl. L ZlOlll. Későn érkeaet t , amennyi

ben megjárta levele K a p u v á r t is. Most 
azonban a már itt levő alkalmi c ikket a 
legnagyobb örömmel közöljük le. — Bol
dog uj évet 1 

A. 1 . larciali. Régen nem kaptunk 
semmit, úgy, hogy azon g y a n ú t táplál juk, 
miszerint a múzsát elhagyva, talán egy 
kedves férj ölelő karjai te t ték hozzánk 
ilyen hű t lenné . 

Biala Tlb. Ta lán lehullott és már telje
sen megsemmisül t aa é g e n r agyogó fé
nyes csillag. V a g y . . . 

Egy jogász, Kaposvár. Ha a jogon is csak 
olyan e redményeke t fog elérni, mint a 
Pegaruson, akkor hagyja ott mind a ket
tő t , vagy legalább aa utóbbi t , mert ezzel 
és hasonló köl teményekkel - i d e g b e t e g g é 
tesz bennünke t . Pedig ez, ugy-e, nem 
s z á n d é k a ? ! 

Emmához. Nem közöljük, mert félünk, 
hogy a kedves Emma, h a ' a verset el
olvassa, annak rossiasága miatt annyira 
méregbe jön , hogy még miránk is hara
gudni fog. Pedig mi a szépnem h a n g j á 
tól igen őrködünk. Ugy látszik, ön nem I 

X., KipOSVár. E lég olyan g e s z t e n y é t 
kapartunk már ki a tűzből, amelyet az
után p á s élvezett . Kezünke t is m e g é g e t 
tük már kösbe-közbe. így nem mehe tünk 
bele ebbe a kényes ügybe . Tessék másik 
laphoz fordulni, talán majd több lesz az 
e redmény . 

K. L „A tilinkóm fűzfából v a n cs inálva , 
Fújdogálom én azt ü lve és állva. 
Kedves r é t i á m ha meghallja a 

hangját , 
Csókot kü ldve üdvösl i babáját ." 

Furcsa kis vers, éppen eaér t csak egy 
strófáját mutatjuk be, miután ön innak 
közlését oly epedve, „kérve ké r t e . " í gy 
ön is meg lehet e l é g e d v e ; as olvasd kö
zönség is csak félig mondja k i a „szamár
ság" s i ó t ; t. i . csak aa első réaaét, hogy 
„szamár." Egyedü l mi vagyunk azon sze
rencsét len „ t i l inkésok," akiknek végig 
kellett élvezni a rémséges torzszülött va
lamit. Viszontlátásból nem kérünk, sok 
volt abbéi aa ízleltető ii. 1 

Kossuth Ferenc l eve le ! 
T e k . B a l á z s o v i c h S á n d o r 

g y ó g y s z e r é s z u r n á k S e p s i s z e n t 
g y ö r g y . 

„ C s ú z o s b á n t a l m a k n á l a z 
„ I N D A S Z E S Z * b e d ö r z s ö l é s e j ó 
h a t á s ú n a k m u t a t k o z o t t . K é r e m 
l e g y e n s z í v e s n e k e m h á r o m 
ü v e g g e l k ü l d e n i . " 

K O S S U T H F E R E N C . 

S z á m o s e l ő k e l ő s é g e k é s or 
v o s o k i g a z o l j á k , h o g y a t ö r v é 
n y e s e n v é d e t t s z é k e l y h a v a s i 

gyógyfü sósborszesz 

l e g j o b b s z e r n e k b i z o n y u l t a 
t e s t é s i z m o k e d z é s é r e . Ü d i t é s 
f r i s s í t . M e g ó v j a a t e s t e t a h i d e g 
k á - r o s b e f o l y á s á t ó l . M á s s á g é h o z 
( g y ú r ó - k e n ő - k u r a ) f e l e t t e a j á n 
l a t o s . L e g h a t á s o s a b b s z e r c s u z , 
k ö s z v é n y , r h e u m a , f e j f á j á s , 
n á t h a , i n f l u e n z a , t a g s z a g g a t á s 
é s m i n d e n n e m ű m e g h ű l é s b ő l 
e r e d ő b a j o k e l l e n . A s z é k e l y 
h a v a s t „ I N D A S Z E S Z " ö s s z e n e m 
t é v e s z t e n d ő m á s s ó s b o r s z e s z 
k é s z í t m é n y e k k e l , m e l y e k e g y 
s z e r ű s z e s z k e v e r é k e k , h o l o t t 
a z „ I N D A S Z E S Z " s z é k e l y h a v a s i 
g y ó g y f ü v e k b ő l e l ő á l l í t o t t é s 
h a t á s á b a n f e l ü l m ú l h a t a t l a n 
g y ó g y s z e r k ü l ö n l e g e s s é g . 

K é s z í t i B a l á z s o v i c h S á n d o r 
g y ó g y s z e r é s z S e p s i s z e n t g y ö r g y . 
A t ö r v é n y e s e n v é d e t t s z é k e l y 
h a v a s i „ I N D A S Z E S Z " k a p h a t ó 
2 é s 1 k o r o n á s ü v e g e k b e n a z 
o r s z á g b a n m i n d e n ü t t 

Alapíttatott 1863. 

L A N G S F E L D F I A I 
fényképészeti műterem 

K A P O S V Á R , KORONA-UTCA. 

Fényképezés villany mellett! 
Tisztelettel tudatjuk, hogy fény

képészeti műtermünkbe a leg
tökéletesebb TÜlanygépst beszerez
tük, igy ama helyzetben vagyunk, 
hogy bármely borús napon kora 
reggeltől késő éjszakáig felvétele
ket eszközlünk, ezáltal ama kelle
mes és előnyös helyzetbe hozzuk 
a közönséget, hogy azon, hölgyek 
akik társas-estélyekre és bálra 
mennek, vagy családok akik nap
pal nem érnek rá, ezen beveze
tésünk által este fényképeztetik 
le magukat. 

Esti felvételeket kértük nappal be|e]epteni. 
A műterem egész nap fűtve. 

Állandó kiállítás legújabb felvételekről 
Korona-épület sarkán. 



Vicze László 
s z ] j gy á r t ó m e s t e r 

K A P O S V Á R O T T , 

a v á r m e g y e h á z á t e l l enében . 

Ajánlja dúsan fölszerelt r ak t á r á t 
mindenféle 1 ssijgy ár tó- ipar köte lé
kébe vágd. f 

bőr-áruk, nyergek, bőr
kenőcsök, légyhálók stb. 
beszerzésére. 

Jó és pontos kiszolgálást e lő re is 
biztosit. 

Kéri a kösönség szíves pá r t fogásá t . 

• • • • • • • • • • • • • • • • 

es 

4 miniszteri jóváhagyás. 
1. A berlini foldm. miniszter úrtól 

1906. február 20. 
2. A koppenhága i be lügymin isz te r úr

tól 1906. december 20. 
3. A hesseni n a g y h e r c e g s é g n é l e 

belügyminiszter űr től 1907, május 13. 
4 A berlini föidm. miniszter úr tól 

1907. ok tóber 15. 

„R A T I N " 
m i n t l e g b i z t o s a b b 

pf l thány i r tó - sze r 
van elismerve. — T ö b b külföldi pol
gári és katonai ha tóságok e l i smerése . 

1 adag pa tkány-bac i l lus 3 . — kor. 
1 adag egér-baci l lus 1.80 kor. 

P r o s p e k t u s k í v á n a t r a i n g y e n . 

Nagyobb te rü le ten aa i r tás t g a r a n c i á v a l 
elvállalja 

-BATIH" bakterologiai lakorató-réixvéiy-
tarsaság magyaroniagi vexérképviielóje 

él egyeáánna 

H A A I V B É L A 
B U D A P E S T , 

VII. ker., Bottenbllier-aica 26 24 

egér 

•••••••••••••••• 

O H I D E B Q 
• v a c s o r á r a v a l ó t • 
a legkülönbözőbb, legfinomabb 
és legízletesebb árut tart állan-
= dóan raktáron ^ 

D I E T R I C H J Ó Z S E F 

G ^ S E CSEMEGÉS S S | I 
KORONA-UTCA 9. SZÁM. — | 

I lost jelent meg! | 

::: M O Z G Ó ::: 

F E S Z Ü L E T E K 
= (ELBESZÉLÉSEK) = 

Irta: 

H O R V Á T H R E Z S Ó . 

= Á r a 2 k o r o n a . 

Kapható lapuk kiadóhivatalában. 

Lapuk olvasói 1 korosa f* EUér 
kedveiményos árért kapják. u 

N É V J E G Y E K 
É 
V 
J 
E 
G 
Y 
E 
K 

N é v j e g y e k N é v j e g y e k 
h 
[észülnek 

i 

csinos kivitelben 1 h 
[észülnek 

i 

csinos kivitelben 1 h 
[észülnek 

Kaposvár 1 i Qvrő Zsigmondnál , Kaposvár 1 
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C O M l S é s S T O C K 
gózpárolótelepébót BARCOLA. 

Cognac gözlözde állandó hivatalos vegyi ellenőrzés alatt. 
KAPHATÓ MINDEN JOBB ÜZLETBEN. 
B o m o g y m e g y e v e z é r k é p v i s e l ő j e : 

Sat t l er Nátán " S " 



. S O M O G Y I UJ feAO 

• r 

1906. j anuá r 6. 

Í053-1906 tkv. aa. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A lengyeltóti kir. jbiróség mint tkvi hatóság 

kö.hirré teaai, hogy Frank Mik.a és Fia Boglár, 
bej. cég ős esatiakoaottnak kimondott dr Rónai 
Mihály ügyvád vágrebajtatóknak, REKLI F E -
RENCNÉ saüL Fíló Roaália vágrehajtást szen
vedő elleni 687 korona 86 fillér, 85 korona 92 
fillár tőkekövetelések áa járulákai iránti végre
hajtási ügyében a lengyeltóti kir. járásbíróság 
területén lávő, Lengyeltóti község területén 
fekvő, a iengyeliáti 611. sa. tjkvben A. t 
692-a., 591-a. ős 606 hrsa. ingatlanokra 1440 
korona kikiáltási árban aa árverést elrendelte, 
ás hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 

1989. evi január hó 26-ik napján 
délelőtt 10 órakor 

a lengyeltóti kir. járáíbiróeág mint tkvi hatóság 
irodájában megtartandó nyilvános árverésen el
adatni fognak, aaonban a Vn. 26. §-a értelmében 
a kikiáltási ár felénél alacsonyabb áron el nem 
adatnak, s ha a kikiáltási ár fokozatos leszállí
tása következtében a legalacsonyabb árt elérő 
igéret nem tétetik, az árverés fölfüggesztetik. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatla
nok beesárának 20 százalékát, vagyis 288 koro
nát készpénzben, vagy az 1881. évi LX. te. 42. 
S-ában jelzett árfolyammal számitott és az 1881. 
évi november hő 1-én 3833. sz. a. kelt igazság
ügyminiszteri rendelet 6 §-ában kijelölt óvadék
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. évi L X tc. 170. §-a értelmében 
a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezé
séről kiállított szabályszerű elismervényt át-
szoigáltatni. 

Lengyeltóti, 1906 évi október hó 21. 
A kir. jbirőság mint tkvi hatóság. 

SCHEURER, kir. jbiró. 

Hirdetések 
jutányos áron Í M felvétetnek 

a k i a d ó h i v a t a l b a n . 

2006., 2056,1766-1906 vég* , sz. 

Árverési hirdetmény. 
Alulírott bírósági végrehajtő az 1881. évi LX. 

tc. 102. §-a értelmében ezennel közhírre teszi, 
hogy a kaposvári kir. törvényszéknek 1908. évi 
11346. szému végzése következtében dr Hercz-
feld Samu ügyvéd által képviselt D. Jerusalem 
javára 200 kor., Herczka Gusztáv 150 kor., Gazd. 
és ipari tkpőnzt. 136 kor. 89 fill., Gebrüder Ross 
260 kor , Somogym. közönsége 120 kor., Bpesti 
hitelezői védegylet 1139 kor. 46 fill. s járul, 
végrehajtás utján lefoglalt és 690 koronára be
csült következő ingóságok: bolti állványok, 
pénzszekrőny nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a fenti kir. járásbíróság 
1906 évi VII. 524-3., 505—2. és 497—2. számú 
végzése folytán fenti tőkekövetelések, ezeknek 
6—6 százalék kamatai és eddig bíróilag már 
megállapított kőltaégek erejéig, Kaposváron, 
végrehajtást szenvedő üzletében, Fő-utca, leendő 
megtartására 

1909. éri január bó 9-ik napjának 
délelőtti 10 órája 

batáridőül kitüzetik és ahhoz a venni szándé
kozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi L X to. 
107. és 106 |-ai értelmében készpénzfizetés 
mellett, a legtöbbet Ígérőnek, szükség esetén 
becsáron alul is el fognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felülfoglaltatták és azokra ki
elégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1881. évi L X to. 102. | -a értelmében ezek javára 
is elrendeltetik. 

Kelt Kaposvár, 1906 évi december hd 21. 

RÁCZ ISTVÁN, kir. jbir. végr. 

F^itürtö h a t á s ú üese« é s h ó t y a g b a j o l ^ n á l . 
Sxéasavdns, kellemes, saranjkás IxS, vasmeniesiteii, 

rendkívül üditö asztali víz. 
fiáit, gyógyít. Orvosilag ajánlva. 

Ivágyágymódra használva vese- és bélyagbajoknál, a vesemedeuce 
idült* hurutjainál, hugykő- és fövényképződésnél, a légutak 
és a kiválasztó szervek hurutos bántalmainál kitűnő hatásúnak 
bizonyult. — Prospektust kivánstra küld a forráskezeiőség .-

Muschqng buziási gyógyfürdő igazgatósága Buziásfürdőn. 

Teljesen kipróbált, 
minden tekintetben k i f o g á s t a l a n , 
használt, IV-es számú' „YOST* Író
gépet, utolsóelőtti modellünk, ajánl
juk 300 koronáért, esetleg részlet
fizetésre is. Uj X-es számú gépünk 
ára 600 kor. 5% pénztári engedmény. 

ü „YOST" írógép 
n e m s z a l l a g o s g é p , 
minek következtében Írásának tiszta
ságát más gép utói nem érte. Mindkét 
gépet bemutatjuk az ország bármely 
részében vételkötelezettség nélkül. 

B ő v e b b e t : 

„ Y O S T " írógép r.-t. Budapest, 
VII . . Erzsébet-kőrút 9—11. (Sew-York palota.) 

KáldOr 1 . igazgató . 

Szabó József 
c i p é s z 

K a p o s v á r , F ő - u t c a 2 5 . , 
az udvarban. 

Tisztelettel é r tes í tem a o. é. 
közönsége t , miszerint műhe
lyemben • teljes létszám meg 
van, a munka ennélfogva zavar
talanul folyik, s egyben tuda
tom, hogy a drága bol thelyiséget 
feladtam g u g y a n a z o n h á z 
u d v a r á b a h e l y e z t e m á t a 
m ű h e l y e m e t , mi által tete
mesen o lcsóbban ál l í thatom k i 
egy és ugyanazon előnyösen is
mert jó munká t . 

Tisztelettel 

SZABÓ IÓZSEF. 

Pollitzer Sérvambulatorium. 
Nyi lvános orvosi rendelő- in téze t sérvbs josok, ferdén nőt tek és ampu tá l t ak részére . 

B u d a p e s t , I V . , K o s s u t h L a j o s - u t c a 8 . (Fé lemele t . ) 

A z intézet szakorvosa bárk inek teljesen dí j ta lanul rende lkezés re áll. 
A z orvosi vizsgálat i génybevé te l e vásár lás ra nem kötelez. 

Orvosi ellenőrzés, mérsékelt árak. 
H T Egyéni speciális kezelés. ~ M 
Szabadalmazott sérvkötők már 5 koronától feljebb. Vidéki rendelések az 

in téze t szakorvosa által lelkiismeretesen felülviasgál tatnak s pontosan és 
legnagyobb t i toktar tás mellett eszközöl te tnek. H i g i é n i k u s C i k k e k a leg
finomabb minőségben orvosilag ajánlva és steril izálva. Fe l t é t l enü l meg
bízhatók. T u c a t o n k é n t 2—16 koroná ig . 

Ugyanott jelent meg „Ax ember egéíXSége" oimü orvosi mű, mely kisáró-
lag sérvbaj jal , annak ellenszereivel foglalkozik. B m u n k á t bárk inek dí j ta lanul 
és zá r t borí tékban kUldi meg az in téze t igazgatója . 

Nyomatott Gerő Zsigmond k ö n y v n y o m d á j á b a n Kaposvár . 


